Договор о закупке товаров
[Полное наименование Заказчика], именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице [Должность руководителя заказчика] [ФИО руководителя заказчика], действующего на основании [Основание руководителя заказчика], [Дополнительные утверждающие заказчика,] с одной стороны, и [Полное наименование поставщика] [Наименование консорциума] именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице [Должность руководителя поставщика] [ФИО руководителя поставщика], действующего на основании [Основание руководителя поставщика], [Дополнительные утверждающие поставщика], с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления (далее – Порядок), и на основании [Основание заключения договора] , заключили настоящий договор о закупке товара (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
• является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
• отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
• оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
• ознакомлен с Порядком и согласен с нормами Порядка влияющими на исполнение настоящего Договора.
1. Предмет Договора
1.1 Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2 Поставка Товара осуществляется на условиях DDP «Инкотермс 2020», с обязательством Поставщика, по разгрузке и доставке Товара до конечного места поставки Товара, указанного в настоящем Договоре.
1.3 Количество и качество Товара, единица Товара, его технические характеристики, сроки поставки, место поставки и адрес Грузополучателя определяются Приложениями №1 и №2 к Договору. Фактический общий объем Товара, подлежащий поставке по настоящему Договору, определяется исключительно исходя из потребности Заказчика, и будет составлять количество равное сумме всех заявок, исполненных Поставщиком и принятых Заказчиком (в случаях, когда поставка Товара осуществляется по заявке Заказчика).
1.4 Поставка Товара считается выполненной при условии подписания Сторонами Акта приемки-передачи Товара/Акта приемки Сопутствующих работ/услуг (в случае, если Договором предусмотрено обязательство Поставщика по шеф-монтажу, пуско-наладке и вводу Товара в эксплуатацию) в соответствии с условиями Договора. Право собственности на Товар, риски случайной утраты, гибели, порчи и повреждения Товара, переходят к Заказчику с момента подписания уполномоченными лицами Сторон Акта приемки-передачи Товара.
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2. Определения
2.1 В данном Договоре нижеперечисленные определения и понятия имеют следующее значение:
2.1.1 Акт приема-передачи – документ, подтверждающий факт приемки Товара Заказчиком, оформление и подписание которого осуществляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-портал) по форме, предусмотренной Веб-порталом;
2.1.2 «Акт о выявленных недостатках/Дефектная ведомость» – означает документ, подлежащий оформлению в случае обнаружения дефектов Товара, подписываемый Грузополучателем и Поставщиком или Заказчиком в одностороннем порядке в случаях, указанных в Договоре и являющийся основанием для исправления Поставщиком дефектов, выполнения гарантийных обязательств Поставщика;
2.1.3 Акт приемки Сопутствующих работ/услуг - означает документ, подписанный уполномоченными представителями Сторон, подтверждающий факт надлежащего и полного выполнения Поставщиком Сопутствующих работ/услуг предусмотренных условиями Договора;
2.1.4 Грузополучатель – Заказчик или его структурное подразделение либо лицо, уполномоченное им в качестве получателя Товара/ов;
2.1.5 Заявка - письменное требование Заказчика, направленное Поставщику, которое означает возникновение прав и обязанностей по поставке Товара по настоящему Договору, подтверждающее необходимость поставки Товара и обязывающая Поставщика выполнить поставку в установленные сроки, в соответствии с условиями Договора (в случаях, когда поставка Товара осуществляется по заявке Заказчика);
2.1.6 Недостатки/дефекты – несоответствия Товара условиям Договора или обязательным требованиям, предусмотренным законодательством Республики Казахстан, в том числе, но не ограничиваясь: повреждения, дефекты, неисправности и т.п., несоответствия по количеству, качеству и комплектности Товара, а также несоответствия выполненных Сопутствующих работ(услуг) условиям Договора;
2.1.7 Общая сумма Договора - означает общую стоимость поставки Товара по настоящему Договору, которая включает без исключения все прямые и косвенные расходы, связанные с полным и надлежащим выполнением обязательств Поставщика по Договору, включая, но не ограничиваясь, все налоги, сборы и платежи, предусмотренные Применимым законодательством, исполнение всех обязательств, необходимых для поставки Товара, стоимость Сопутствующих работ/услуг, в том числе, монтаж, введение Товара в эксплуатацию, транспортировка, разгрузка, отгрузка Товара, гарантирование качества Товара на гарантийный период;
2.1.8 Приемка – приемка Товара комиссией Заказчика;
2.1.9 Сопутствующие работы(услуги) – обязательства Поставщика по выполнению монтажа, сборки, пуско-наладки, ввода Товара в эксплуатацию, оказание технического содействия, обучение персонала и другие работы(услуги), предусмотренные Договором;
2.1.10 Срок поставки – означает срок поставки Товара, указанный в Приложениях №1 и №2 к настоящему Договору;
2.1.11 Товар – товарно-материальные ценности, указанные в Приложениях №1 и №2 к Договору;
2.1.12 Фонд – АО «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына»;
2.1.13 Холдинг – совокупность Фонда и юридических лиц, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат Фонду на праве собственности или доверительного управления. Косвенная принадлежность – принадлежность каждому последующему юридическому лицу пятидесяти и более процентов голосующих акций (долей участия) иного юридического лица на праве собственности или доверительного управления.
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3. Сумма Договора и условия оплаты
3.1 Общая сумма настоящего Договора составляет [Сумма договора] ([Сумма договора прописью]) [Валюта] и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
3.2 Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
3.3 Оплата по договору производится в следующем порядке:
3.3.1 В случае, если Приложением №1 к Договору предусмотрен авансовый платеж (предоплата), то такая предоплата производится в срок не позднее 20 (двадцати) рабочих дней с даты предоставления Поставщиком обеспечения возврата аванса (предоплаты), соответствующего условиям Договора и счета на оплату. При этом, если обеспечение возврата аванса (предоплаты) не будет предоставлено в течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, оплата по Договору (долгосрочному договору) производится Заказчиком по факту приемки, без выплаты аванса (предоплаты) в сроки, определенные условиями Договора. Предоставление обеспечения возврата аванса (предоплаты) не распространяется на случаи соответствия Поставщика требованиям пункта 8 статьи 43 Порядка.
3.3.2 Промежуточный платеж осуществляется в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания Акта приема-передачи, подтверждающего поставку Товара в соответствии с разделом 7 Договора. При этом, если Договором предусмотрен авансовый платеж (предоплата), промежуточный платеж производится с учетом пропорционального удержания суммы авансового платежа (предоплаты).
ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ: В случае, если Поставщик является товаропроизводителем закупаемого Товара (товаропроизводителем товара, однородного с закупаемым на основании заявления (декларации), или организацией инвалидов (физическим лицом - инвалидом, осуществляющим предпринимательскую деятельность), производящей закупаемый товар, то Заказчик перечисляет Поставщику авансовый платеж в размере 30% от общей суммы Договора, а при долгосрочных закупках 30% от суммы, предусмотренной для поставки Товара на следующие 12 (двенадцать) месяцев действия долгосрочного договора, не позднее 10 (десяти) календарных дней со дня заключения Договора на основании предоставленного оригинала счета на оплату с указанием номера и даты Договора. В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты), данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется. Оплата промежуточного платежа производится по факту поставки Товара, с учетом пропорционального удержания суммы авансового платежа, в срок не более 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания Акта приема-передачи Товара.
3.4 Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания сторонами
Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):
3.4.1 Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа (предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-портал);
3.4.2 Электронного счета-фактуры/ счет на оплату (инвойс) Поставщика с подписью ответственного бухгалтера, подтверждающей правильность оформления документа. В случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан, допускается предоставление счета-фактуры без подписи ответственного бухгалтера;
3.4.3 Акта приема-передачи Товара;
3.4.4 Акт сверки взаимных расчетов, оформленный по форме Заказчика;
3.4.5 Акта выполненных Сопутствующих работ/услуг по форме, согласно приложению к Договору (применяется при выполнении Сопутствующих работ(услуг);
3.4.6 Акта оказанных услуг по ответственному хранению (применяется при оказании Заказчиком Поставщику услуг по ответственному хранению товара, предусмотренных как по данному Договору, так и иным договорам);
3.4.7 и иная документация, запрошенная Заказчиком.
За исключением документации формирование, подписание и направление которой осуществляется на Веб-портале в электронном виде, предоставление документов осуществляется путем их регистрации в канцелярии Заказчика. На каждом из вышеперечисленных документов необходимых для оплаты помимо иных сведений необходимых согласно Договору и законодательству РК должен быть указан номер и дата регистрации Договора.
ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ:
Расчет, в том числе окончательный расчет, по Договору, заключенному с товаропроизводителем закупаемого Товара (товаропроизводителем товара, однородного с закупаемым на основании заявления (декларации) или организацией инвалидов (физическим лицом - инвалидом, осуществляющим предпринимательскую деятельность), производящей закупаемый товар, производится на основании счета-фактуры в срок не более 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания Акта приема-передачи Товара и предоставления документов, предусмотренных пунктом 3.4. Договора.
3.5 Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
Акт (ы) в обязательном порядке должны содержать уникальный код товара (kztin) из Национального каталога товаров.
При выполнении сопутствующих работ (услуг), окончательный расчет может осуществляться по договору после выполнения соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
3.6 Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Поставщиком пакета документов на оплату.
3.7 До осуществления окончательного расчета по Договору Стороны оформляют Акт сверки взаимных расчетов по форме, предоставляемой Заказчиком, после получения которого Поставщик при отсутствии разногласий обязан подписать и предоставить Заказчику в двух экземплярах в течение 3 (трех) рабочих дней, либо письменно уведомить Заказчика о наличии разногласий. В противном случае Поставщик теряет право на предъявление претензии, разногласий и обязан подписать Акт сверки взаимных расчетов.
3.8 Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
*Подсказка: пункты обязательные к применению при заключении договора с товаропроизводителем Фонда --- (соответствующая нумерация) Авансовый платеж (предоплата) производится заказчиком в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней со дня заключения договора и предоставления Поставщиком счета на предоплату. В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты) или не предоставления в установленные настоящим пунктом сроки счета на предоплату, данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется. --- Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов): --- Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа (предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-портал). Счет-фактуры; _______ …
3.9 Стоимость Товара является окончательной и изменению не подлежит, за исключением случаев предусмотренных Порядком, и включает в себя стоимость его упаковки, маркировки, расходы на транспортировку, сборку, расходы по замене и ремонту Товара несоответствующего качества или с недостатками/дефектами, стоимость Сопутствующих работ(услуг), все налоги и иные обязательные платежи в бюджет, предусмотренные законодательством Республики Казахстан, а также другие расходы Поставщика, связанные с поставкой Товара по Договору, покрывающие все расходы и затраты, которые понес либо в будущем понесет Поставщик, а также все обязательства, принятые на себя Поставщиком и любые возникающие из них последствия, в том числе все суммы, подлежащие оплате за переданные Заказчику патентные, авторские права, зарегистрированные конструкции или подобные права в отношении приобретенного Заказчиком Товара и/или входящего в его состав программного обеспечения.
3.10 При расчетах с Поставщиком, Поставщик согласен с тем, что Заказчик вправе в одностороннем порядке уменьшить (в порядке проведения взаимозачета) сумму, подлежащую оплате по всем договорам и/или сделкам, заключенным между Заказчиком и Поставщиком, на сумму:
- штрафных санкций и/или убытков, ущерба, выставляемых Заказчиком за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств перед Заказчиком;
- выплаченных авансов(предоплаты);
- любой задолженности, подлежащей выплате Поставщиком Заказчику.
3.11 Оплата по Договору производится в тенге (если иное не предусмотрено Договором) путем перевода денежных средств на расчетный счет Поставщика указанного в разделе 20 Договора.
3.12 В случае, если Заказчик оспаривает какой-либо счет полностью или частично, Заказчик должен немедленно уведомить Поставщика об этом, а Поставщик должен выставить заново счет на неоспариваемую часть суммы и новый счет на оспариваемую часть суммы. Стороны должны приложить все усилия для немедленного разрешения всех спорных вопросов касательно оспариваемых сумм.
3.13 Факт оплаты, неуплаты или возражения против оплаты любого счета-фактуры, любые выплаты или расчеты при урегулировании любого спора, а также любые сочетания вышеуказанных действий не означают признания Заказчиком счетов-фактур Поставщика. Любая выплата со стороны Заказчика производится при условии сохранения за ним права оспорить в дальнейшем обоснованность любой выставленной в счете суммы.
3.14 В случае изменения банковских реквизитов или юридических адресов Заказчика и Поставщика, Стороны заблаговременно известят об этом друг друга не позднее 3 (трех) рабочих дней после даты такого изменения. В случае, если в результате нарушения сроков, указанного выше извещения, или неправильного указания Поставщиком реквизитов для оплаты платежи были произведены по неверным реквизитам, Заказчик считается надлежаще исполнившим обязательства по оплате. При этом, если перечисленные деньги возвратятся на расчетный счет Заказчика, Заказчик обязан перечислить полученные деньги Поставщику, удержав при этом в одностороннем порядке сумму дополнительных расходов, понесенных в результате перечисления денег по неправильным реквизитам.
3.15 В случае изменения законодательства Республики Казахстан в отношении налогов, уплачиваемых при поставке Товара или в непосредственной связи с поставкой, таможенных платежей и иных платежей в бюджет, Стороны обязуются внести соответствующие изменения в настоящий Договор путем подписания дополнительного соглашения к нему.
3.16 Если Поставщик не предусмотрел в Общей сумме Договора стоимость отдельных комплектующих Товара и/или иные затраты, необходимые для надлежащего и полного исполнения настоящего Договора, риск удорожания Товара и/или обязанность уплаты любых дополнительных сумм затрат, расходов несет Поставщик.
3.17 Причитающийся Поставщику платеж может быть полностью или частично приостановлен Заказчиком без уплаты неустоек при неисполнении и/или ненадлежащем исполнении Поставщиком обязательств по Договору.
3.18 В случае просрочки Поставщиком срока поставки Товара, установленного Договором, Заказчик вправе в установленном порядке расторгнуть Договор и потребовать возврата авансового платежа, в установленный им срок.
3.19 Окончательный расчет/платеж по Договору в размере 10 % от Общей суммы Договора производится после подписания Сторонами Акта сверки взаиморасчетов по Договору, а в случае, когда Договором предусмотрено обязательство Поставщика по шеф-монтажу, пуско-наладке и вводу Товара в эксплуатацию, для окончательного расчета/платежа по Договору необходимо также наличие подписанного Сторонами Акта приемки Сопутствующих работ/услуг. Настоящий пункт Договора имеет преимущественную силу в случае каких-либо противоречий в Договоре.
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4. Упаковка и маркировка Товара
4.1 Предварительно, до начала упаковки поставляемого Товара, Поставщик должен принять меры предосторожности для защиты Товара от воздействия атмосферных осадков, прямых солнечных лучей, коррозии, аварий при погрузке-разгрузке, соблюдения условий транспортировки и хранения, как-то: очистка, покраска, смазка, нанесение защитной пленки, снятие хрупких деталей, швартовка или крепление в целях защиты внутренних частей оборудования от вибрации или ударов.
4.2 В случае, если по условиям Договора и/или согласно требованиям ГОСТов Товар должен быть упакован требуемым образом, упаковка должна полностью предохранять Товар от всяческого рода повреждений во время транспортировки с учетом возможных перегрузок, температурного режима и влажности, совместимости с другими грузами, причем упаковка должна быть приемлема для переноски вручную или с помощью крана. При упаковке Товара Поставщик должен руководствоваться соответствующими требованиями к упаковке для обеспечения сохранности Товара при его транспортировке любым видом транспорта. Одна копия упаковочного листа в водонепроницаемом конверте должна быть вложена в каждую упаковку. При этом упаковка не подлежит возврату Заказчиком, если иное не предусмотрено условиями Договора и Приложений к нему.
4.3 Поставщик должен специально определить единицы Товара, которые требуют специальных условий обращения и/или транспортировки и/или хранения, а также тот Товар, который подвержен воздействию изменений погоды, сообщив Заказчику меры предосторожности, необходимые для обращения с такими предметами.
4.4 Поставщик несет ответственность за все потери и убытки, возникшие из-за ненадлежащей и небрежной упаковки или защиты Товара.
4.5 Тара и (или) упаковка должна соответствовать государственным и международным стандартам (или техническим условиям) по транспортировке, и должна обеспечивать полную безопасность во время разгрузки, хранения и транспортировке авто-, железнодорожным или воздушным транспортом.
4.6 На внешней стороне каждого ящика или упаковки крепится конверт из водонепроницаемой бумаги с копией упаковочного листа. Конверт должен быть покрыт металлической пластинкой, прикрепляемой к ящику. Вторая копия упаковочного листа должна быть вложена в ящик с Товаром. Если Товар отправляется без упаковки или в упаковке мягкого исполнения, конверт крепится непосредственно к нерабочим частям Товара.
4.7 Техническая документация, если таковая предусмотрена, а именно паспорта и инструкции по эксплуатации Товара, вкладываются в ящик или упаковку с Товаром там, где это необходимо.
4.8 Маркировка производится в соответствии с ГОСТ и ТУ, принятыми заводом-изготовителем Товара.
4.9 Маркировка наносится несмываемой краской на русском языке на трех сторонах каждого ящика или упаковки, содержащей Товар (на крышке, на передней и левой стороне каждого ящика). Каждый ящик с Товаром должен быть промаркирован следующим образом: • Наименование отправителя • Пункт назначения • Осторожно • Верх • Не бросать • Держать в сухом месте • Договор №___________ • Вес Брутто _____ кг. • Вес Нетто _____ кг. • Ящик или Упаковка №______ • Габариты _______ • Объем _____ (куб. см) • Центр тяжести.
4.10 Поставщик обязан отчетливо обозначить вертикальное положение, точки подъема, вес и размеры на всех упаковках крупногабаритных или тяжеловесных грузов, требующих использование механических подъемных устройств, по необходимости, отметить центр тяжести.
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5. Сроки и условия поставки
5.1 Поставщик обязан поставить Товар по месту поставки Товара и в срок в соответствии с Приложениями №1 и №2 к Договору, а также в соответствии с графиком поставки Товара (если предусмотрено Договором).
5.2 Датой поставки Товара считается дата передачи Заказчику Товара с пакетом относящихся к нему и оформленных надлежащим образом оригиналов сопроводительных документов согласно условиям Договора. Дата поставки Товара указывается Сторонами в Акте приемки-передачи Товара. Пакет оригиналов сопроводительных документов предоставляется Поставщиком вместе с Товаром. Товар передается Поставщиком Заказчику по количеству и качеству согласно Акту приемки-передачи и в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели, порчи Товара переходит от Поставщика к Заказчику с даты подписания Сторонами Акта приемки-передачи.
5.3 Качество поставляемого Товара должно полностью соответствовать требованиям, указанным в Технической спецификации (Приложение №2).
5.4 Если Поставщик допустил недопоставку Товара в отдельном периоде поставки, он обязан восполнить недопоставленное количество Товара в следующем периоде (периодах) в срок, указанный Заказчиком.
5.5 При нарушении Поставщиком условия Договора, выраженном в поставке меньшего количества Товара, чем предусмотрено Договором, оплата будет производиться в соответствии с количеством Товара, фактически поставленным и принятым в установленном порядке. При поставке Поставщиком Товара в большем количестве, оплата будет производиться в соответствии с количеством Товара, предусмотренным Договором.
5.6 В исключительных случаях, в связи с транзитными нормами отгрузки, с письменного согласия Заказчика допускается отклонение –3(минус три)% от объема поставки на каждую отдельную категорию Товара (только для взвешиваемых и измеряемых грузов – тонны, метры и т.д.), при этом оплата Товара осуществляется Заказчиком за фактически принятый Товар. При поставке товаров в мешках, металлических и пластиковых ёмкостях, а также в ящиках большой массы должно предусматриваться наличие поддонов.
5.7 Стороны соглашаются, что условия поставки Товара по Договору не могут быть изменены в одностороннем порядке.
5.8 Частичная и/или досрочная поставка Товаров может производиться с согласия Заказчика.
5.9 Заказчик вправе, уведомив Поставщика, отказаться от принятия Товара, поставка которого просрочена.
5.10 При нарушении Поставщиком срока поставки Товара, Заказчик утрачивает интерес к исполнению Договора. В этом случае Поставщик после истечения установленного срока поставки не вправе поставлять Товар без письменного согласия Заказчика.
5.11 Товар доставляется до Места поставки Товара (в пункт назначения) на транспорте Поставщика.
5.12 При необходимости Заказчик предоставляет Поставщику по его запросу информацию необходимую для заезда на территорию Заказчика, в том числе схему заезда, пропуска на территорию, инструкции и требования безопасности и т.п.
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6. Права и обязательства Сторон
6.1 Поставщик обязуется:
6.1.1 Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
6.1.2 В случае поставки товара после вступления в силу (в соответствии с Порядком) единого реестра казахстанских товаропроизводителей, подтверждением исполнения обязательства по поставке товара собственного производства является предоставление поставщиком до даты подписания сторонами соответствующего акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара, выписку из реестра казахстанских товаропроизводителей, сформированную в соответствии с Правилами ведения реестра казахстанских товаропроизводителей, утвержденными уполномоченным органом в области государственного стимулирования промышленности.
6.1.3 При формировании и подписании Акта(-ов) приемки-передачи Товара в электронном виде на Веб-портале, Поставщик обязуется прикреплять к электронному Акту скан-копии сопроводительных документов, предусмотренных пунктом 7.6 настоящего Договора, а также Акт приемки Приемочной комиссии (при наличии).
6.1.4 Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:
6.1.4.1 Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) Товара, поставленного в рамках Договора, в форме электронного документа, предоставляемого на Веб-портале вместе с окончательным Актом приемки-передачи;
6.1.4.2 Электронную (ые) копию (ии) сертификата (ов) формы СТ-КZ на весь объем (количество) товара (предоставляется товаропроизводителем закупаемого товара или товаропроизводителем товара, однородного с закупаемым на основании заявления (декларации) и электронный Акт приемки-передачи товаров, подписанный ЭЦП (электронно-цифровой подписью) первого руководителя и загруженные на Веб-портале;
6.1.4.3 Акт выполненных работ по форме, согласно приложению к Договору (применяется в случае, если Договором предусмотрено выполнение Сопутствующих работ(услуг).
6.1.4.4 Акт сверки взаиморасчетов по Договору, подписанный Сторонами (оригинал) – 2 экз. (при окончательном расчете);
6.1.4.5 и иная документация, запрошенная Заказчиком.
6.1.5 Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
6.1.6 Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
6.1.7 Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
6.1.8 В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение возврата аванса (предоплаты) со сроком действия до полного погашения авансового платежа (предоплаты) по Договору в виде [Вид обеспечения возврата аванса], за исключением случаев отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты) и случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка.
В случае, если Поставщик не заменил обеспечение возврата аванса (предоплаты) согласно требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках путем направления Поставщику письменного уведомления. К уведомлению приравнивается письмо, телеграмма, телефонограмма, телетайпограмма, факс, электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке со дня получения Поставщиком данного уведомления.
6.1.9 В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со сроком действия до полного исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору в размере [Процент обеспечения исполнения договора] % от общей стоимости Договора в виде [Вид обеспечения исполнения договора], за исключением случаев, предусмотренных пунктом 7 статьи 43 Порядка.
В случае не предоставления обеспечения исполнения договора в установленные сроки Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках и удерживает обеспечение тендерной заявки. Исключение составляют случаи полного и надлежащего исполнения поставщиком своих обязательств по договору о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения договора о закупках. Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, путем направления Поставщику письменного уведомления. К уведомлению приравнивается письмо, телеграмма, телефонограмма, телетайпограмма, факс, электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке со дня получения Поставщиком данного уведомления.
В случае, если Поставщик не заменил обеспечение исполнения договора согласно требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в порядке, предусмотренном настоящим пунктом.
*Подсказка: 1. Примечание: пункты обязательные к применению при заключении договора с товаропроизводителем Фонда. ---- (соответствующая нумерация) Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-передачи. ---- (соответствующая нумерация в разделе обязанности Поставщика) Поставить Товар в соответствии с условиями Договора и собственного производства. Подтверждением исполнения данного обязательства является предоставление поставщиком до даты подписания сторонами соответствующего акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара, сертификата формы СТ-КZ (оригинал, нотариально засвидетельствованная копия, либо копия, заверенная печатью уполномоченного органа по выдаче сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на партию/серию закупаемого товара. Сертификат(ы) формы СТ-KZ должен(ны) быть представлен(ы) на весь объем (количество) товара, поставленный в рамках договора о закупках ************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************** 2. Примечание: пункты обязательные к применению для договоров закупок товаров с казахстанскими товаропроизводителями и организациями инвалидов, срок поставки которых выпдает на период после вступления в силу (в соответствии с Порядком) реестра казахстанских товаропроизводителей:¶ …Поставить Товар в соответствии с условиями Договора и собственного производства.¶ Подтверждением исполнения обязательства по поставке товара собственного производства является предоставление поставщиком до даты подписания сторонами соответствующего акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара, выписку из реестра казахстанских товаропроизводителей, сформированную в соответствии с Правилами ведения реестра казахстанских товаропроизводителей, утвержденными уполномоченным органом в области государственного стимулирования промышленности.¶
6.1.10 В случае, если Поставщик не заменил обеспечение исполнения Договора согласно требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения Договора;
6.1.11 Банковская гарантия, предоставляемая Поставщиком в качестве обеспечения возврата аванса, либо обеспечение исполнения Договора должна содержать следующую информацию:
6.1.11.1 Наименование банка;
6.1.11.2 Номер банковской гарантии (гарантийного обязательства);
6.1.11.3 Дата банковской гарантии;
6.1.11.4 Наименование Поставщика;
6.1.11.5 Номер и дату договора;
6.1.11.6 Предмет договора;
6.1.11.7 Сумма банковской гарантии;
6.1.11.8 Срок действия банковской гарантии.
6.1.12 Оригинал бумажной банковской гарантии представляется Заказчику по месту его нахождения, указанному в Договоре;
6.1.13 В процессе приема-передачи Товара осуществить проверку качества, количества Товара, а также соответствия Товара условиям Договора;
6.1.14 Нести все расходы, связанные с получением разрешительной документации (в случае необходимости ее получения), требуемой для выполнения обязательств по Договору, в том числе экспортной и импортной лицензии или иного официального разрешения, а также выполнением всех таможенных формальностей, необходимые для вывоза Товара, его транспортировки через любую страну и для ввоза Товара;
6.1.15 По запросу Заказчика в течение 5 (пяти) рабочих дней рассмотреть возможность предоставления Заказчику информации о ценах, предлагаемых Поставщиком на товары, идентичные и (или) однородные с Товаром, поставляемым по настоящему Договору (в том числе подписанные Поставщиком коммерческие предложения на определенную дату).
6.1.16 Соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, в том числе требования внутренних нормативных документов Заказчика и приложений к Договору в ходе исполнения обязательств по Договору, а также нести по ним полную ответственность. В случае несоблюдения необходимых требований и стандартов, Поставщику может быть запрещено дальнейшее исполнение обязательств по Договору до полного приведения в соответствие вышеуказанных требований. При этом Поставщик несет ответственность за несвоевременную поставку Товара, возникшую в результате нарушений данных условий;
6.1.17 Ни полностью, ни частично не передавать кому-либо свои обязательства по Договору без предварительного письменного согласия Заказчика;
6.1.18 По требованию Заказчика предоставить Заказчику копии всех подрядных договоров, заключенных в рамках данного Договора, в момент их привлечения. Наличие подрядчиков не освобождает Поставщика от материальной или другой ответственности по Договору. Заказчик вправе предъявлять к подрядчику требования, связанные с нарушением подрядчиком договора с Поставщиком;
6.1.19 По письменному требованию Заказчика допустить указанных в нем представителей Заказчика к проведению аудита с правом на получение и ознакомление с документами (бухгалтерскими счетами, счетами-фактурами, первичной документацией по расходам), которые относятся к исполнению обязательств Поставщиком перед Заказчиком;
6.1.20 Привлечь для поставки Товаров и к проведению монтажных, шеф-монтажных, сборочных, пуско-наладочных работ по Договору персонал, обладающий квалификацией, компетентностью и достаточным опытом. Весь такой персонал должен иметь квалификацию, опыт и соответствующую подготовку, предусмотренные всеми применимыми положениями, инструкциями, нормами и прочими требованиями законодательства Республики Казахстан;
6.1.21 После подписания окончательного Акта приема-передачи Товара/Акта приемки Сопутствующих работ/услуг (при проведении Сопутствующих работ (услуг)), по требованию Заказчика, подписать Акт сверки взаимных расчетов по Договору в течение 3 (трех) рабочих дней;
6.1.22 Нести полную ответственность за нарушения, допущенные Поставщиком при выполнении обязательств по Договору, а также возместить в полном объеме любые взыскания, налагаемые уполномоченными государственными органами на Заказчика, за допущенные Поставщиком нарушения законодательства, повлекшие привлечение к административной ответственности в сфере экологии, безопасности и охраны труда, налогообложения, промышленной и пожарной безопасности;
6.1.23 Гарантировать достоверность предоставляемой информации по доле внутристрановой ценности в Товаре;
6.1.24 В случае, если государственными органами в рамках процедуры камерального контроля, применения системы управления рисками и/или проведения проверок, а также иных мероприятий, будут установлены факты не отражения (не уплаты), либо не подтверждения взаиморасчетов по операциям, предусмотренных Договором, вследствие чего Заказчику будет отказано в возврате суммы превышения НДС из бюджета Республики Казахстан, либо вменены к доначислению налоги, то Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение 10 (десяти) календарных дней после получения соответствующего извещения от Заказчика всю сумму превышения НДС, отказанного в возврате из бюджета Республики Казахстан, а также все иные вмененные налоги, включая финансовые санкции. Условие, предусмотренное данным пунктом, не ограничивается взаимоотношениями непосредственно с самим Поставщиком, но также распространяется и на взаимоотношения с поставщиками/подрядчиками/субподрядчиками самого Поставщика, приведшие по каким-либо основаниям к случаям не подтверждения взаиморасчетов с Заказчиком, не возврату налога на добавленную стоимость и доначислению налогов и финансовых санкций, предъявленных государственными органами Заказчику;
6.1.25 В случае, если государственными органами в рамках процедуры камерального контроля и/ или проведения проверок, а также иных мероприятий будет установлено необоснованное применение освобождения от обложения налогом у источника выплаты по причине неприменимости условий освобождения к Поставщику, то Поставщик обязуется возместить всю сумму налогов и финансовых обязательств, подлежащих уплате в государственный бюджет Республики Казахстан. Заказчик представляет все необходимые документы, подтверждающие факт наступления указанных событий;
6.1.26 Предоставлять по запросу Заказчика в указанные сроки информацию и документы, связанные с исполнением Договора, в том числе финансовую отчётность хозяйственной деятельности Поставщика;
6.1.27 За свой счет обеспечить участие представителей Заказчика в заводских испытаниях поставляемого Товара, если данное условие предусмотрено технической спецификацией, в том числе оплату расходов представителей Заказчика (проезд от местонахождения Заказчика до места проведения заводских испытаний и обратно, а также проживание и питание в данный период);
6.1.28 При въезде/выезде, а также при передвижении/нахождении транспортных средств и спецтехники на контрактной/внеконтрактной территории Заказчика предъявлять Заказчику/Грузополучателю и(или) его представителям (Служба корпоративной безопасности, мобильные и(или) стационарные группы / охранные службы) оформленные в соответствии с внутренними нормативными документами Заказчика пропуск(и) на передвижение, а также по требованию вышеуказанных лиц право на проведение Заказчиком/Грузополучателем и(или) его представителем (Служба корпоративной безопасности, мобильные и(или) стационарные группы/охранные службы) полного осмотра транспортных средств и спецтехники Поставщика, в т.ч. соответствующих документов. В случае отказа водителя от выполнения вышеуказанных требований, Заказчик/Грузополучатель и(или) его представители имеют право не допускать транспортное средство, спецтехнику и водителя на контрактную территорию либо на охраняемый объект, а также выдворить за пределы территории или вызвать представителей правоохранительных органов РК в случае выявления правонарушения, преступления на контрактной/внеконтрактной территории Заказчика;
6.1.29 В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять Заказчику информацию по всем подрядчикам/субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Поставщиком. Заказчик оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах;
6.1.30 При нахождении на территории и объектах Филиала «Dunga Operating GmbH» в Республике Казахстан (далее – Генеральный заказчик) требования применимого законодательства, Генерального Заказчика и Заказчика в области охраны труда, техники безопасности, гражданской обороны и чрезвычайных ситуаций, правил дорожного движения, промышленной, пожарной и экологической безопасности;
6.1.31 В случае самовывоза Товара обязуется обеспечить все необходимые условия и возможности для беспрепятственного вывоза Товара Заказчиком с территории отгрузки, включая предоставление доступа к месту отгрузки, организацию и надлежащее содержание подъездных путей, обеспечение свободного проезда транспортных средств Заказчика, а также отсутствие препятствий, мешающих своевременному и безопасному вывозу Товара.
6.1.32 Не ограничивая какие-либо из своих обязательств по Договору, Поставщик обеспечивает и поддерживает следующие виды страхования, и предоставляет доказательства их наличия по первому требованию Заказчика и в срок, указанный в таком требовании:
a)	 Обязательное страхование работника от несчастных случаев при исполнении им трудовых обязанностей в соответствии с применимыми нормативно-правовыми требованиями части обязательного страхования;
b)	 Страхование ответственности за причинение вреда третьим лицам в результате осуществления профессиональной деятельности в пределах не менее 1 000 000 (одного миллиона) долларов США или равнозначный эквивалент в любой другой валюте по соглашению Сторон за каждый случай;
c)  Страхование гражданско-правовой ответственности перед третьими лицами в пределах не менее 1 000 000 (одного миллиона) долларов США или равнозначный эквивалент в любой другой валюте по соглашению Сторон за каждый случай;
d)	Обязательное страхование гражданско-правовой ответственности владельцев автомобильного транспорта, используемого при оказании Услуг;
e) Любые другие виды страхования, необходимые в соответствии с законодательством Республики Казахстан.	
В страховке Поставщик, предусмотренной в настоящем подпункте Договора, кроме страхования согласно пункту a) настоящего подпункта, в качестве дополнительно застрахованных лиц должны быть названы Заказчик, Генеральный заказчик и их персонал, и обеспечен отказ страховщика от права на суброгацию.
6.1.33 Нести другие обязанности, предусмотренные Договором, Порядком и законодательством Республики Казахстан.
6.2 Поставщик имеет право:
6.2.1 Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
6.2.2 Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
6.2.3 Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
6.2.4 Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения возврата аванса (предоплаты) и/или внесенного обеспечения исполнения Договора, если Договором предусматриваются выплата аванса (предоплата) и/или внесение обеспечения исполнения Договора.
6.3 Заказчик обязуется:
6.3.1 Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
6.3.2 Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта приемки-передачи от Поставщика.
6.3.3 Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
6.3.4 Возвратить Поставщику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты;
6.3.5 Возвратить Поставщику внесенное обеспечение исполнение Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору либо по соответствующему году (в случае, если долгосрочным Договором предусмотрено внесение обеспечения исполнения договора на соответствующий год).
6.4 Заказчик имеет право:
6.4.1 Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
6.4.2 Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
6.4.3 Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным законодательством РК, Порядке и (или) Договоре.
6.4.4 Требовать от Поставщика оплату суммы выставленных неустойки (пени, штрафа) убытков, расходов, возникших при приемке Товара и исполнении настоящего Договора;
6.4.5 Осуществлять контроль над действиями Поставщика, касающихся поставки Товара, на любом этапе их выполнения или в любой момент исполнения настоящего Договора.
Заказчик имеет право доступа к любой технической или иной информации Поставщика по вопросам настоящего Договора;
6.4.6 Приостанавливать оплату по Договору без уплаты неустоек, если Поставщик ненадлежащим образом выполняет свои обязательства;
6.4.7 Запрашивать информацию о ходе исполнения обязательств по Договору и статус исполнения Договора, проверять ход и качество изготовления заказа, не вмешиваясь в деятельность Поставщика;
6.4.8 Удержать из платежа, причитающегося Поставщику по Договору и иным сделкам между Сторонами, сумму пени/штрафа, ущерба, убытков, сумму расходов, в том числе расходов, возникших при приемке Товара и исполнении настоящего Договора за ответственное хранение (согласно Акту оказанных услуг) и другие услуги;
6.4.9 Требовать устранения недостатков в поставленном Товаре или замены его на новый;
6.4.10 Отказаться от Товара или его части, не соответствующей требованиям Договора, с последующим уменьшением стоимости Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику;
6.4.11 В случае необходимости проведения Сопутствующих работ (услуг) ограничить доступ либо отказать в доступе персоналу Поставщика/подрядчиков/субподрядчиков или их представителей, не соответствующему квалификации, предусмотренной Договором, до устранения этих несоответствий;
6.4.12 Ограничить доступ персонала и транспортных средств Поставщика или его представителей на объекты Покупателя за несоблюдение требований внутренних правил Покупателя и/или требований законодательства Республики Казахстан до полного устранения выявленных нарушений или несоответствий;
6.4.13 Запрашивать у Поставщика информацию и документы, связанные с исполнением Договора, в том числе финансовую отчётность хозяйственной деятельности Поставщика;
6.4.14 Предоставлять банковскую выписку на безопасный адрес Фонда, содержащую информацию о суммах платежей по настоящему Договору, включая наименование Поставщика, номер счета и цель платежа;
6.4.15 Предоставлять любую информацию по настоящему Договору по запросу Фонда;
6.4.16 В случае, если у Заказчика возникнет необходимость уменьшить потребность в Товаре, в том числе и при снижении конъюнктуры цен на нефть, Заказчик оставляет за собой право:
6.4.16.1 в любое время в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора, путем направления письменного уведомления Поставщику за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора, с осуществлением оплаты Поставщику за фактически поставленный и принятый Заказчиком Товар. При этом любая отгрузка Товара Поставщиком после получения от Заказчика письменного уведомления о расторжении Договора не будет подлежать какой-либо компенсации со стороны Заказчика;
6.4.16.2 заключения дополнительного соглашения об уменьшении (сокращении) объема (количества) Товара. При этом Заказчик уплачивает Поставщику только стоимость фактический поставленного и принятого Заказчиком в установленном порядке Товара;
6.4.17 В любое время и месте/объекте на территории Заказчика (в т.ч. контрактной/внеконтрактной) проверять и осматривать все транспортные средства и спецтехнику с соответствующими документами (свидетельство о регистрации транспортного средства РК, водительское удостоверение, маршрутный лист, товарно-транспортная накладная, акт приема-передачи ТМЦ и др.) и т.д. В случае отказа водителя от выполнения вышеуказанных требований, Заказчик/Грузополучатель и(или) его представители имеют право не допускать транспортное средство, спецтехнику и водителя на контрактную территорию либо на охраняемый объект, а также выдворить за пределы территории или вызвать представителей правоохранительных органов РК в случае выявления правонарушения, преступления на территории Заказчика;
6.4.18 В одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора и требовать возмещения убытков в случае представления Поставщиком недостоверной информации по доле внутристрановой ценности в Товара;
6.4.19 Заказчик вправе запрашивать у Поставщика документы и иные сведения, подтверждающие производственные мощности, активы и финансовую стабильность, а также проводить выездные обследования объектов Поставщика.
Добавить пункт в раздел 6
7. Порядок сдачи и приемки Товара
7.1 По условиям настоящего Договора по предварительному письменному согласованию с Заказчиком допускается как частичная поставка Товара отдельными партиями, в пределах установленного Заказчиком срока поставки, так и досрочная поставка Товара.
7.2 Поставщик уведомляет Заказчика о поставке Товара за 5 (пять) рабочих дней до даты планируемой поставки Товара посредством факсимильной или электронной связи (с указанием способа поставки Товара) с предоставлением копий документов, относящихся к Товару, в том числе определяющих технические параметры Товара (копии сертификатов соответствия, технических паспортов, удостоверения о качестве, сопроводительных накладных и др.). В уведомлении Поставщик указывает: дату отправки, номер Договора, наименование и количество Товара, общую стоимость отгруженной партии Товара, количество мест и вес, номер транспорта (в т.ч. автотранспортного средства, контейнера). При несвоевременном предоставлении уведомления об отгрузке, Заказчик вправе отказаться от приемки в день поступления Товара и перенести дату приемки на срок до 2 (двух) рабочих дней.
7.3 Стороны могут участвовать в составлении документов по приему-передаче Товара через своего уполномоченного представителя/представителей.
В случае если Поставщик или его представитель не имеет возможности присутствовать при разгрузке Товара, то в течение 2 (двух) часов после доставки Товара по указанному в Приложении №1 месту поставки, Поставщик направляет посредством факсимильной или электронной связи письмо Заказчику о своем согласии на разгрузку Товара без участия Поставщика или его представителя. Если Поставщик по истечению указанного времени, не направил уведомления о согласии на разгрузку, то данное согласие считается полученным, при этом риски, связанные с разгрузкой, несет Поставщик.
7.4 Приемка Товара производится в соответствии со стандартами, техническими условиями, требованиями Договора и законодательства РК, а также по сопроводительным документам, удостоверяющим качество и комплектность поставляемого Товара (паспорт, сертификат и т.д.). По результатам передачи и приемки Товара по количеству и качеству Сторонами подписывается Акт приемки-передачи.
7.5 Приемка Товара производится Приемочной комиссией Заказчика в срок не более 10 (десяти) рабочих дней со дня получения от Поставщика Акта приема-передачи и оригиналов сопроводительных документов, предусмотренных Договором и подтверждающих поставку Товара, и считается осуществленной с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара.
7.6 На момент передачи Товара на склад Грузополучателя Поставщик обязан предоставить Заказчику следующие сопроводительные документы:
• накладную, выписанную и оформленную в соответствии с требованием действующего законодательства Республики Казахстан – 1 (один) оригинал;
• товарно-транспортную накладную, выписанную на имя Заказчика и в адрес Грузополучателя – 1 (один) оригинал;
• упаковочный лист, в котором указаны вес (нетто и брутто), номер и содержание каждого ящика и/или упаковки – 3 (три) оригинала;
• паспорт качества и (или) руководство по эксплуатации Товара, выданный заводом-изготовителем Товара – 1 (один) оригинал или нотариально заверенная копия (в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан либо по требованию Заказчика, паспорт и (или) руководство по эксплуатации товара от завода-изготовителя предоставляется на каждую единицу поставляемого Товара, в том числе на его комплектующие;
• сертификат происхождения Товара (для импортируемых Товаров). Предоставляется оригинал или копия соответствующего Сертификата о происхождении Товара, выданного соответствующим органом страны происхождения в порядке, установленном Правилами по определению страны происхождения товара, статуса товара Евразийского экономического союза (ЕАЭС) или иностранного товара, выдаче сертификата о происхождении товара и отмене его действия. При ввозе товаров из государств-членов ЕАЭС (пункт 5 статьи 25 Договора Евразийского экономического союза) сертификат происхождения Товара не требуется, так как осуществляется свободное перемещение товаров между территориями государств-членов без применения таможенного декларирования и государственного контроля (транспортного, санитарного, ветеринарно-санитарного, карантинного фитосанитарного);
• сертификат соответствия Товара, подлежащего обязательной сертификации в Республике Казахстан – 1 (один) оригинал или копия (на Товар, не подлежащий обязательной сертификации, Поставщик предоставляет письмо содержащее ссылку на официальный интернет источник (вебсайт) государственного (уполномоченного) органа Республики Казахстан);
• при осуществлении международной автомобильной перевозки Товара предоставить Покупателю талон о прохождении государственного контроля, выданный территориальным подразделением Пограничной службы Комитета национальной безопасности Республики Казахстан;
• все разрешительные документы, предусмотренные законодательством Республики Казахстан, в том числе лицензии, сертификаты на поставляемые Товары, а также разрешения на испытание и применение (в том числе иностранных) технологий, технических устройств, материалов, применяемых на опасных производственных объектах. В случае наличия уже выданного разрешения уполномоченного органа на поставляемый Товар и размещенного на его официальном сайте, Поставщик предоставляет заявление, содержащее ссылку на официальный интернет источник (вебсайт) государственного (уполномоченного) органа Республики Казахстан;
• сопроводительные документы, указанные в Приложении №2 настоящего Договора.
Техническая спецификация (Приложение №2) может предусматривать перечень дополнительных документов, которые должен предоставить Поставщик.
7.7 При приемке товаров из металла (НКТ, штанги, пакера, СК, штоки, плунжеры, ключи гаечные, сверла, листы, арматура, швеллеры, кабеля и т.д.) Заказчик проверяет на соответствие металла техническим характеристикам. При выявлении несоответствий Товар не принимается Заказчиком, а все затраты, понесенные Поставщиком на транспортировку и хранение, не возмещаются. Поставщик вправе согласовать приемку Товара перед отгрузкой.
7.8 В случае непредставления Поставщиком в срок, предусмотренный для приемки Товара оригиналов сопроводительных документов, указанных в Договоре или при выявлении других несоответствий/недостатков, Заказчик вправе отказаться от приемки Товара либо исключительно по своему усмотрению при наличии письменного запроса Поставщика о необходимости приемки Товара на ответственное хранение с указанием обязательства Поставщика об устранении выявленных несоответствий, в том числе предоставление необходимых документов на Товар, гарантии оплаты на весь период ответственного хранения в соответствии с установленным тарифом Заказчика, принять поставленный Товар на ответственное хранение до указанного Поставщиком срока устранения всех несоответствий/недостатков и/или получения всех документов, о чем Заказчик уведомляет Поставщика. Товар считается принятым на ответственное хранение с момента направления Заказчиком Поставщику письменного уведомления о таком принятии почтой (курьерской и т.п.) либо посредством электронной связи, в котором указывается количество и состояние Товара, в том числе все имеющиеся недостатки.
Поставщик обязуется подписать Акт оказанных услуг по ответственному хранению в течение 3-х календарных дней со дня направления Заказчиком соответствующего требования и оплатить Заказчику по тарифам согласно Приложению №4 за все время нахождения Товара на ответственном хранении. В случае неоплаты Поставщиком услуг по ответственному хранению, Заказчик имеет право удержать данную сумму задолженности из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору, а также по иным договорам, заключенным с Поставщиком.
7.9 В срок, указанный в письменном уведомлении Поставщика, но в любом случае не более 10 (десяти) календарных дней после приема Товара на ответственное хранение, Поставщик обязан представить Заказчику недостающие документы или устранить несоответствия/недостатки.
7.10 В случае не предоставления Поставщиком оригиналов сопроводительных документов к Товару или не устранения несоответствий/недостатков по истечении 10 (десяти) календарных дней с даты приема Товара на ответственное хранение, Заказчик вправе отказаться от приемки Товара, письменно уведомив об этом Поставщика, а Поставщик обязуется вывезти Товар или распорядиться им в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента направления Заказчиком Поставщику уведомления о принятии Товара на хранение.
В случае, если Поставщик не осуществил вывоз Товара, принятого на ответственное хранение, и не распорядился им в сроки, установленные настоящим пунктом Договора, Заказчик вправе возвратить Поставщику Товар (или часть Товара), принятый на ответственное хранение, либо реализовать Товар (вырученная от реализации сумма передается Поставщику за вычетом суммы, причитающейся Заказчику) в порядке, установленном Заказчиком.
В случае вывоза Товара, принятого Заказчиком на ответственное хранение, Поставщик обязан предварительно уведомить Заказчика о дате вывоза не менее чем за 5 (пять) рабочих дней. Поставщик вправе распорядиться Товаром, принятым на ответственное хранение, путем его передачи в собственность Заказчика на безвозмездной основе путем направления Заказчику своевременного письменного уведомления.
7.11 Необходимые расходы, понесенные Заказчиком/Грузополучателем в связи с принятием Товара на ответственное хранение, реализацией Товара или его возвратом Поставщику (в том числе расходы, связанные с хранением соответствующего Товара на складе Заказчика/Грузополучателя в течение срока, определенного для вывоза Поставщиком вышеуказанного Товара, расходы по транспортировке, таможенному оформлению и т.д.) подлежат возмещению Поставщиком в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента направления Заказчиком требования о таком возмещении в письменной форме.
7.12 Заказчик вправе отказаться от поставленного Товара, если целостность упаковки нарушена.
7.13 Дата подписания Акта приемки-передачи указывается в нем после окончания приемки Товара. Дата поставки Товара указывается в акте приемки-передачи Товара отдельно от даты подписания акта. Товаротранспортная накладная предназначается (при условии соответствия подписанному Акту приемки-передачи) для оформления Заказчиком полученного Товара, при этом самостоятельно без наличия других документов не является документом, подтверждающим приемку Товара по количеству и качеству для целей его оприходования. Поставщик обязуется выписать сопроводительную накладную на Товар в случаях и в порядке, предусмотренном законодательством Республики Казахстан.
7.14 В случае поставки железнодорожным транспортом датой поставки Товара считается дата прибытия Товара на станцию Грузополучателя, подтвержденная железнодорожной накладной с предоставлением Заказчику полного пакета оригиналов сопроводительных документов, указанных в Договоре.
7.15 В случае необходимости проведения сопутствующих работ(услуг), Поставщик обязуется выполнить указанные работы(услуги) и предоставить Заказчику подписанный Акт выполненных Сопутствующих работ(услуг) по форме (Приложение №5 к Договору). Выполнение Сопутствующих работ(услуг) осуществляется силами и за счет средств Поставщика, в сроки, оговоренные Сторонами в Договоре.
7.16 До подписания Акта приемки-передачи, Заказчик вправе осуществить визуальный (внешний) осмотр количества мест, веса и размеров груза, состояния упаковки и маркировки Товара.
7.17 При наличии претензий к Товару, связанных с его ненадлежащей поставкой (по количеству и качеству), и/или несоответствиях выполненных Сопутствующих работ (услуг) условиям Договора Заказчик вправе не подписывать Акт приема-передачи и/или Акт выполненных Сопутствующих работ(услуг) и направить Поставщику претензию с приложением соответствующего акта о выявленных недостатках.
7.18 Претензия должна быть направлена Заказчиком в течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты выявления недостатков/дефектов Товара и/или Сопутствующих работ/услуг.
Если Поставщик не дал ответа в течение 3 (трех) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и Поставщик обязан поставить недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара в сроки, предусмотренные Договором и/или указанные Заказчиком. В случае несогласия Поставщика с претензией Заказчика, Заказчик вправе для проверки качества Товара провести необходимую экспертизу (в том числе, предусматривающую разрушающий характер) Товара.
В случае если заключением экспертизы будет установлено, что Товар не соответствует условиям Договора, то Заказчик не возмещает Поставщику стоимость Товара, подвергнутого экспертизе, а Поставщик обязуется вывезти несоответствующий Товар. При этом Заказчик вправе по своему выбору потребовать от Поставщика замены Товара ненадлежащего качества на Товар, соответствующий условиям Договора или отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке путем направления уведомления. При этом, Поставщик возмещает расходы, понесенные Заказчиком в связи с проведением экспертизы, в срок, указанный в письменном требовании Заказчика.
7.19 Поставщик обязан с согласия Заказчика, в случае обнаружения недостатков/дефектов, в срок до 10 (десяти) календарных дней с момента соответствующего требования Заказчика произвести бесплатную замену такого Товара при условии, что указанная замена не приведёт к ухудшению качества и других технических характеристик Товара и будет соответствовать последним техническим разработкам. Замена технически сложного оборудования, требующего более длительные сроки для замены, осуществляется в согласованные Сторонами разумные сроки, но не более одного месяца с даты соответствующего требования Заказчика об устранении недостатков/дефектов.
7.20 Порядок замены Товара с недостатками/дефектами осуществляется согласно условиям поставки Товара, оговоренным настоящим Договором. Все расходы по замене Товара несет Поставщик.
7.21 Если устранение дефектов/недостатков в Товаре производится силами Заказчика, Поставщик обязан возместить ему связанные с этим расходы в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты направления соответствующего требования Заказчика.
7.22 Если по акту приема-передачи товаров выявлено несоответствие по количеству либо качеству Товара, заявленному в Договоре, Поставщик обязан выписать дополнительную или исправленную счет-фактуру к ранее выписанной счет-фактуре в соответствии с положениями налогового законодательства РК.
7.23 В случае выявления недостатков Товара в последующем (в период гарантийного срока), Заказчик обязан письменно известить об этом Поставщика в пределах гарантийного срока, предусмотренного Договором, и Сторонами в указанные ниже сроки оформляется Акт о выявленных дефектах актива по форме А-4, утвержденной приказом МФ РК №562 с указанием выявленных недостатков.
7.24 Акт о выявленных дефектах актива оформляется в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты направления Поставщику письменного извещения об обнаружении недостатков в Товаре. Указанный пятидневный срок продлевается на срок, необходимый для прибытия представителя Поставщика в место нахождения соответствующего Товара, но не более чем на 10 (десять) рабочих дней. В случае неприбытия Поставщика для участия в составлении Акта о выявленных дефектах актива в установленный срок Акт о выявленных дефектах актива составляется Заказчиком без участия Поставщика. В этом случае Заказчик имеет право оформить Акт о несоответствиях в одностороннем порядке, при этом данный Акт будет иметь полную юридическую силу. Также Заказчик вправе исключительно по своему усмотрению привлечь за счет собственных средств третье независимое лицо (имеющее лицензию на осуществление деятельности по оценке имущества), определяемое по усмотрению Заказчика, для участия в составлении Акта о выявленных дефектах актива. При подтверждении третьим независимым лицом факта наличия недостатков в Товаре и обоснованности требований Заказчика к Поставщику в этой связи, расходы Заказчика, связанные с привлечением третьего независимого лица, должны быть компенсированы Поставщиком Заказчику в полном объеме по первому письменному требованию Заказчика в срок, указанный Заказчиком.
7.25 В случае выставления Заказчиком требований на основании Акта о выявленных дефектах актива/Акт о несоответствиях с указанием на недостатки Товара, составленного в установленном порядке, указанные в соответствующем акте недостатки считаются подтвержденными Поставщиком, и Поставщик обязан выполнить выставляемые Заказчиком требования.
7.26 Требования, связанные с недостатками Товара, могут быть предъявлены Заказчиком в последующем при условии, если они обнаружены в течение гарантийного срока. При этом:
7.26.1 в случае, когда на комплектующие изделия установлен гарантийный срок меньшей продолжительности, чем на основное изделие, Заказчик вправе предъявить требования о недостатках комплектующего изделия при их обнаружении в течение гарантийного срока на основное изделие;
7.26.2 если на комплектующее изделие установлен гарантийный срок большей продолжительности, чем гарантийный срок на основное изделие, Заказчик вправе предъявить требования о недостатках Товара, если недостатки в комплектующем изделии обнаружены в течение гарантийного срока на него, независимо от истечения гарантийного срока на основное изделие;
7.26.3 в отношении Товара, на который установлен срок годности, Заказчик вправе предъявить требования о недостатках Товара, если они обнаружены в течение срока годности Товара;
7.26.4 в случаях, когда предусмотренный Договором гарантийный срок составляет менее двух лет и недостатки товара обнаружены Заказчиком по истечении гарантийного срока, но в пределах двух лет с даты подписания Сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, Поставщик несет ответственность, если Заказчик докажет, что недостатки Товара возникли до передачи Товара Заказчику или по причинам, возникшим до этого момента.
7.27 Поставщик отвечает за недостатки Товара, если Заказчик докажет, что они возникли до его передачи Заказчику или по причинам, возникшим до этого момента. В отношении Товара, на который Поставщиком предоставлена гарантия качества, Поставщик отвечает за недостатки Товара, если не докажет, что недостатки в Товаре возникли после их передачи Заказчику вследствие нарушения Заказчиком правил пользования Товаром или его хранения либо действий третьих лиц или непреодолимой силы. В случае если Заказчик в соответствии с условиями Договора требует от Поставщика безвозмездного устранения недостатков Товара (в том числе дефекты, неисправности и т.д.) либо замены Товара ненадлежащего качества на Товар, соответствующий Договору, Поставщик обязуется осуществить такое устранение либо замену в порядке и в сроки, предусмотренные Договором.
7.28 Все расходы по замене и ремонту Товара с недостатками, в том числе комплектующих и запасных частей (если применимо) и расходы по доставке, хранению и транспортировке, полностью оплачиваются Поставщиком.
Добавить пункт в раздел 7
8. Гарантии и Качество
8.1 Поставщик предоставляет гарантию качества на весь объем Товара. Гарантийный срок на Товар устанавливается в течение 24 (двадцать четыре) месяцев с момента использования (эксплуатации) Товара, но не более 12 месяцев от даты поставки. Если на Товар установлен срок годности, Поставщик обязан передать Заказчику Товар с таким расчетом, чтобы Товар мог быть использован по назначению до истечения срока годности.
8.2 Поставщик гарантирует, что:
8.2.1 передаваемый Товар новый, был изготовлен в полном соответствии с требованиями нормативной документации: (ГОСТ, СТ РК, ТУ, технический регламент и др.) и годен для использования в соответствии с его целевым назначением. Дата выпуска Товара не превышает 24 месяцев до даты поставки. Если на Товар установлен срок годности, остаточный срок годности на Товар на момент его передачи Заказчику должен составлять не менее двух третей от общего, установленного на Товар, срока годности.
8.2.2 Товар свободен и будет свободен от любых прав и притязаний третьих лиц, которые основаны на праве собственности или интеллектуальной собственности, за исключением тех, наличие которых предполагается условиями поставки, установленными Договором.
8.2.3 Поставщик имеет все разрешительные документы, необходимые для реализации Товара.
8.2.4 безопасность Товара будет подтверждена документами, требование о наличии которых закреплено действующим законодательством РК (если применимо).
8.3 Гарантийный срок на Товар, устанавливаемый в соответствии с настоящим Договором, продлевается на время, в течение которого Товар не мог использоваться из-за обнаруженных в нем недостатков, при условии извещения Поставщика о недостатках Товара в порядке, установленном Договором.
8.4 В случае, если задержка по замене Товара будет происходить по вине Поставщика, то гарантийный срок продлевается на соответствующий период времени.
8.5 Гарантийный срок в отношении нового Товара, поставленного взамен дефектного Товара/Товара с недостатками, устанавливается в соответствии со сроком, установленным настоящим Договором.
8.6 Качество поставляемого Товара должно полностью соответствовать требованиям, указанным в Технической спецификации (Приложение №2 к Договору), а также требованиям нормативных и нормативно-технических документов (в том числе но не ограничиваясь ГОСТ, СТ, ТУ, ОСТ, требованиям технических регламентов и др.), действующих в Республике Казахстан, и подтверждаться сертификатом соответствия, паспортом качества, паспортом безопасности завода-изготовителя установленного образца и другими документами, предусмотренными законодательством Республики Казахстан. При необходимости (если по условию договора имеется внутристрановая ценность) на Товар, произведенный на территории Республики Казахстан, Поставщик обязан предоставить, через канцелярию, сертификат о происхождении Товара для внутреннего обращения, подтверждающий его происхождение на территории Республики Казахстан.
8.7 Поставляемый Товар должен соответствовать требованиям энергоэффективности в соответствии с Законом РК «Об энергосбережении и повышении энергоэффективности».
8.8 В рамках гарантийного срока Поставщик обязуется за свой счет и риск осуществить замену дефектного Товара в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты получения письменного уведомления от Заказчика о наступлении гарантийных обязательств.
Добавить пункт в раздел 8
9. Ответственность Сторон
9.1 За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Договором.
9.2 Ответственность Поставщика:
9.2.1 В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора;
9.2.2 В случае непредставления Поставщиком в соответствии с условиями Договора, выписки из реестра казахстанских товаропроизводителей, Поставщик несет ответственность в виде штрафа в размере 20% от общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Поставщиком до подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием – передачу поставленного товара. При этом соответствующие сведения направляются Заказчиком Оператору Фонда по закупкам в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты установления факта неисполнения поставщиком данного обязательства направляются с приложением подтверждающих документов для исключения поставщика из Реестра товаропроизводителей Фонда.
9.2.3 В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в размере 0,3% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не более 10% от общей суммы Договора;
9.2.4 За нарушение сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков/дефектов согласно условиям Договора, Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,3% от стоимости Товара, по которому нарушены сроки устранения недостатков/дефектов, за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от Общей суммы Договора;
9.2.5 За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств по настоящему Договору (кроме случаев просрочки поставки Товара) Поставщик обязан по требованию Заказчика уплатить штраф в размере 3 % (трех процентов) от Общей суммы Договора, за каждый такой случай;
9.2.6 За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств по выполнению Сопутствующих работ (услуг), Поставщик выплачивает Заказчику штраф в размере 15% от общей суммы Договора (применяется в случае, если выполнение Сопутствующих работ (услуг) предусмотрено условиями Договора);
9.2.7 В случае невыполнения условий Договора в части нарушения срока своевременного уведомления Поставщиком об отгрузке Товара, повлекшего простой и задержку вагона(ов) и несвоевременное оформление документов при получении груза, Поставщик обязан уплатить Заказчику штраф в двукратном размере от суммы штрафов, предъявленных Заказчику;
9.2.8 При одностороннем отказе Заказчика от Договора, при неисполнении или ненадлежащем исполнении Поставщиком условий Договора, Поставщик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10 % от общей суммы Договора;
9.2.9 Помимо оплаты неустоек, предусмотренных Договором, Поставщик возмещает Заказчику причиненный ущерб/убытки, включая упущенную выгоду, в полном размере сверх указанных неустоек;
9.2.10 Заказчик вправе не применять/не взыскивать неустойку в случае, если Поставщик докажет, что несвоевременная поставка или непоставка Товара, всей или части Товара, а также несвоевременное выполнение Сопутствующих работ (услуг), произошло по вине Заказчика;
9.2.11 В случае осуществления Заказчиком оплаты по настоящему Договору и неисполнения в установленный срок или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем его расторжения), Поставщик обязуется по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных средств (расход которых не подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров), в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней с даты направления требования. При нарушении срока возврата Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить пеню за неправомерное пользование деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора;
9.2.12 За несоблюдение/нарушение на территории Заказчика требований по безопасности, охране труда и окружающей среды к подрядным организациям, предусмотренных приложением к Договору, Поставщик несет соответствующую ответственность согласно Приложению №9 к Договору;
9.2.13 В случае отказа Поставщика от поставки Товара, равно как и неспособности Поставщика выполнить поставку в полном объеме согласно условиям Договора, Поставщик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10 % от общей суммы Договора.
9.2.14 За исключением случаев, прямо оговоренных в настоящем Договоре, в дополнение к предусмотренному применимым законодательством, в иных случаях неисполнения, несвоевременного и/или ненадлежащего исполнения Поставщиком условий, требований и обязательств по Договору, Поставщик при наличии соответствующего требования Заказчика, обязан оплатить штраф в размере 100 МРП за каждый факт такого неисполнения, несвоевременного и/или ненадлежащего исполнения договорных обязательств.
9.2.15 В случае просрочки сроков поставки Товара свыше 30 (тридцати) календарных дней либо в случае недопоставки всех или части Товара, Поставщик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы договора.
9.3 Расчет пени за просрочку поставки Товара производится по дате поставки Товара с полным пакетом сопроводительных документов согласно условиям Договора.
9.4 Общий размер штрафов (пени), начисляемых товаропроизводителю поставляемого Товара согласно условиям Договора, в том числе за не поставку, за несвоевременную поставку либо отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от Общей суммы Договора.
9.5 Ответственность Заказчика:
9.5.1 В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
9.5.2 В случае задержки возврата обеспечения авансового платежа, представленного Поставщиком, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы авансового платежа.
9.5.3 В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Поставщиком, Заказчик должен выплатить Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы обеспечения исполнения договора.
9.5.4 В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства).
9.5.5 В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
9.6 В случае необоснованного нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков АО «Самрук-Қазына».
9.7 Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
9.8 Поставщик обязан оплатить Заказчику выставленную неустойку (штрафа, пени) в течение 7 (семи) календарных дней с даты получения соответствующего требования Заказчика.
9.9 Поставщик согласен, что платежное требование, предъявленное Заказчиком Поставщику для оплаты пени и/или штрафа, а также расходы за ответственное хранение, будут включены в Акт сверки взаимных расчетов с целью проведения зачета встречных однородных требований по оплате за поставленный Товар, оплате пени и/или штрафа и расходов за ответственное хранение.
9.10 Поставщик согласен на удержание Заказчиком суммы неустойки, причитающейся Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, а также на возмещение ущерба, убытков и упущенной выгоды, из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору и иным договорам, заключенным между Заказчиком и Поставщиком.
9.11 Поставщик согласен на удержание Заказчиком сумм реального ущерба и упущенной выгоды подлежащих возмещению и причитающихся Заказчику в следствии неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору и иным договорам, заключенным между Заказчиком и Поставщиком.
9.12 В случае нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму неустойки (штрафа, пени), начисленную Поставщику за нарушение им своих обязательств по Договору и возникших, в связи с этим убытков.
Оставшаяся после удержания сумма обеспечения исполнения Договора возвращается Поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору, а также устранения им допущенных и возможных к устранению нарушений условий Договора (в случае допущения таких нарушений) без внесения его в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда при условии исполнения договорных обязательств в полном объеме. При этом, в случае полной оплаты штрафных санкций Поставщиком до подачи Заказчиком искового заявления в суд либо погашения (в тот же срок) задолженности Поставщика по полной оплате штрафа путем уменьшения Заказчиком подлежащей оплате Поставщику суммы в соответствии с условиями Договора, обеспечение исполнения договора Заказчиком не удерживается, и Поставщик не вносится в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда в случае исполнения договорных обязательств в полном объеме.
Не допускается совершение Поставщиком действий, приводящих к возникновению у третьих лиц права требования в целом либо в части на внесенное обеспечение исполнения Договора до полного исполнения обязательств по Договору. Возврат обеспечения исполнения Договора осуществляется Заказчиком путем перечисления (в случае денежного взноса) или выдачи Поставщику оригинала банковской гарантии, страхового полиса (при наличии).
Поставщик соглашается, что удержание из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора производится Заказчиком по истечении 10 (десяти) рабочих дней с момента направления Поставщику уведомления о таком удержании с указанием на нарушение Поставщиком исполнения договорных обязательств.
9.13 В случае прекращения действия Договора (в том числе путем его расторжения) при фактической поставки Товара на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
9.14 В случае нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик в соответствии с Порядком вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств по Договору и возникшего в связи с этим ущерба.
9.15 Заказчик и Поставщик, а также их субподрядчики (субпоставщики), работники, агенты и служащие несут ответственность за соблюдение положений Налогового кодекса РК и применимых к ним других положений, включая обязательства по составлению и предоставлению отчетов и выплате любых налогов, пошлин и других платежей.
9.16 В случае прекращения действия Договора при фактической поставке Товара на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
9.17 По требованию Стороны, в пользу которой выплачивается неустойка, убытки должны быть возмещены в полной сумме сверх неустойки (пени, штрафа).
9.18 В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
9.19 Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
Добавить пункт в раздел 9
10. Порядок изменения, расторжение Договора
10.1 Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Порядком.
10.2 Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий проводимых (проведенных) закупок и/или предложения, явившегося основой для выбора Поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
10.3 Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в только следующих случаях: 1) предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан; 2) при нарушении поставщиком своих обязательств; 3) ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг; 4) выявления Заказчиком в процессе исполнения договора о закупках консультационных услуг предоставления потенциальным поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об отсутствии конфликта интересов. При этом Заказчик вправе потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора о закупках; 5) указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка; 6) при нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями договора; 7) в иных случаях, определенных Порядком. Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.
10.3.1 в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в экономике;
10.3.2 в случае отсутствия производственной необходимости на основании решения коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика. Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им документально подтвержденных расходов;
10.3.3 В случаях объявления Поставщика банкротом, признания неплатежеспособным, а также аннулирования разрешительных документов (лицензий), других документов, лишающего Поставщика права на осуществление поставки Товара. В этих случаях расторжение Договора осуществляется немедленно;
10.3.4 При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора;
10.3.5 Если Поставщик или его субподрядчик (соисполнитель) либо участник консорциума состоит в реестре недобросовестных участников государственных закупок и (или) в реестре недобросовестных участников закупок, и (или) в перечне ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда, и (или) в списке должников, в отношении которых вступило в законную силу решение суда о признании их банкротами;
10.3.6 Если Поставщик и (или) привлекаемый им подрядчик/субподрядчик, и (или) их руководитель, и (или) учредители (акционеры) включены в перечень организаций и лиц, связанных с финансированием терроризма и экстремизма, или в перечень организаций и лиц, связанных с финансированием распространения оружия массового уничтожения, в порядке, установленном Законом Республики Казахстан «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма»;
10.3.7 Если Поставщик является юридическим лицом, местом регистрации которого является государство или территория, включенные в утверждаемый уполномоченным государственным органом, осуществляющим руководство в сфере обеспечения поступлений налогов и других обязательных платежей в бюджет, перечень государств с льготным налогообложением, за исключением случаев, когда Поставщик является правообладателем (патентообладателем) технологий, изобретений, полезных моделей, промышленных образцов и технической документации к ним, приобретаемых Заказчиком;
10.3.8 Заказчик вправе в любое время и по любой причине прекратить или досрочно расторгнуть настоящий Договор, в том числе в случае соответствующего требования Генерального заказчика. Настоящий подпункт 10.3.8 имеет преимущественную силу в случае каких-либо противоречий в Договоре;
10.3.9 и в иных случаях, предусмотренных Договором.
10.4 Изменения и дополнения, вносимые в Договор, оформляются в письменной форме в виде дополнительного соглашения, подписанного уполномоченными на то представителями Сторон. Не допускается вносить в Договор изменения, которые могут изменить содержание условий проведенных закупок и/или предложения, явившегося основой для выбора Поставщика, за исключением случаев, предусмотренных Договором, законодательством Республики Казахстан и Порядком.
10.5 При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик направляет Поставщику соответствующее письменное уведомление не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактический поставленный и принятый Заказчиком Товар до даты расторжения Договора. В случае отгрузки Товара Поставщиком после получения письменного уведомления о расторжении Договора, Товар Заказчиком не принимается, и оплата не осуществляется.
10.6 Не допускается расторжение заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений уполномоченным органом Фонда по вопросам закупок. В этом случае, Договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК.
10.7 Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Қазына». В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК.
10.8 В случае если Договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение понесенных им документально подтвержденных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и штрафа. При этом между действиями Заказчика и возникшими документально подтвержденными убытками/затратами Поставщика должна быть прямая причинно-следственная связь.
10.9 При расторжении Договора Заказчиком в связи с нарушением Поставщиком своих обязательств, Поставщик обязан по требованию Заказчика оплатить сумму предусмотренных Договором штрафных санкций, а также возместить Заказчику убытки, включая упущенную выгоду.
10.10 Любые изменения и дополнения к Договору считаются действительными только в том случае, если они оформлены в виде дополнительного письменного соглашения к Договору, являющегося неотъемлемой частью договора, подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.
10.11 Договор может быть расторгнут по взаимному согласию Сторон при отказе Заказчика от увеличения суммы договора на сумму, обоснованную Поставщиком и подтвержденную Заказчиком, в случае, предусмотренном подпунктом 8) пункта 1 статьи 65 Порядка.
10.12 Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Қазына». В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
10.13 В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и штрафа.
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11. Корреспонденция
11.1 Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции, согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
11.2 Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
11.3 Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или другие сообщения, которые по условиям этого Договора должны выполняться в письменной форме, должны предоставляться заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением, факсом или по электронной почте с последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
11.4 Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
11.5 Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
11.6 Заказчик вправе, путем направления Поставщику письменного уведомления, в любое время и по любым основаниям приостановить поставку Товара в части, либо в целом, уплатив Поставщику расходы, связанные с исполнением обязательств по Договору.
11.7 При получении уведомления о приостановке поставки Поставщик, если иное не предусмотрено в уведомлении: 1) немедленно прекращает поставку в день и в той мере, в какой это указано в уведомлении; 2) не размещает никакие дальнейшие заказы в отношении приостановленной поставки и не заключает договоры о связанном с поставкой субподряде и/или о субпоставке, за исключением тех, на которые не распространяется приостановка.
11.8 При этом Поставщик продолжает поставлять Товар, на который не распространяется приостановление поставки.
11.9 В случае, если Поставщиком, после получения уведомления, будет произведён закуп товаров или иные расходы, связанные с приостановленной Заказчиком поставки товара, то Заказчик вправе не учитывать и не оплачивать такие документально подтвержденные расходы, понесенные Поставщиком.
11.10 Заказчик вправе в любое время возобновить всю поставку или ее часть путем направления письменного уведомления Поставщику. При получении уведомления о возобновлении поставки, Поставщик незамедлительно должен возобновить такую приостановленную поставку в соответствии с условиями и сроками поставки, предусмотренными Договором. Срок поставки при этом начинает исчисляться с даты уведомления о возобновлении поставки.
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12. Срок действия Договора
12.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до полного исполнения обязательств Сторонами, а в части взаиморасчетов и гарантийных обязательств до их полного завершения.
12.2 Окончание срока действия Договора, в том числе в случае его досрочного расторжения не освобождает Стороны от исполнения Санкционных обязательств, а также от ответственности за нарушение договорных обязательств в период действия Договора.
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13. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
13.1 Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
13.2 При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств, должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти) календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить Свидетельства о наступлении обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажора), выданное Товариществом с ограниченной ответственностью «Внешнеторговая палата Казахстана». В случае, если форс-мажорные обстоятельства затронули нерезидента Республики Казахстан, необходимо представить оригиналы документов, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом страны с нотариально удостоверенным переводом, в которой находится сторона, несущая обязательства по выполнению договора.
13.3 Стороны также освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору в случае, если исполнение обязательств какой-либо из Сторон оказывается невозможным в связи с забастовками, акциями протеста, локаутами, прочие трудовыми конфликтами либо принятие органом государственной власти или организациями, входящими в группу компаний акционерного общества «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына», решений или мер запретительного характера и других обстоятельств, которые находятся вне разумного контроля Сторон, повлекших за собой невозможность исполнения Договора.
13.4 При возникновении обстоятельств непреодолимой силы и/или иных обстоятельств, указанных в пунктах 13.1. и 13.3. Договора, исполнение обязательств откладывается на время действия данных обстоятельств.
13.5 Достаточным доказательством вышеуказанных обстоятельств и их продолжительности будут являться свидетельства, выданные ТОО «Внешнеторговая палата Казахстана». В случае, если форс-мажорные обстоятельства затронули нерезидента Республики Казахстан, необходимо предоставить оригиналы документов, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом страны с нотариально удостоверенным переводом, где находится сторона, обязанная выполнять условия договора.
13.6 Не уведомление или несвоевременное уведомление в порядке, оговоренном в пунктах 13.2 и Договора, лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство, как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства.
13.7 Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств, Сторонами будет существовать свыше 2 (двух) месяцев, то Стороны будут иметь право расторгнуть Договор и произвести взаиморасчеты.
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14. Порядок разрешения споров
14.1 Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
14.2 Сторона, инициирующая спорный вопрос или претензию должна в порядке досудебного урегулирования направить другой Стороне претензию, которая должна содержать следующую информацию:
14.2.1 Четкое указание фактов, на которых базируется претензия;
14.2.2 Основание для спорного вопроса с указанием основных договорных условий и положений закона;
14.2.3 Характер удовлетворения требования.
14.3 В течение 7 (семи) календарных дней после получения претензии Сторона, получившая претензию должна в письменном виде сообщить другой Стороне результаты рассмотрения претензии.
14.4 При отсутствии ответа на направленную претензию, а также в случае невозможности разрешения разногласия или спора путем переговоров в течение 15 (пятнадцати) календарных дней со дня направления претензии, все разногласия и споры могут быть разрешены в судебном порядке.
14.5 В случае невозможности решения споров и разногласий между Сторонами путем переговоров они подлежат рассмотрению в суде по месту нахождения Заказчика.
14.6 Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
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15. Противодействие коррупции
15.1 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
15.2 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
15.3 Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.
15.4 В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
15.5 В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
15.6 Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
15.7 Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
15.8 Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
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16. Конфиденциальность
16.1 Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то, что содержание настоящего Договора, а также информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
16.2 Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием требуемых протоколов каналов связи.
16.3 Абзац первый пункта 16.1 Договора не применяется к отношениям Сторон в случае, если Договор заключен способом в рамках исполнения поручения Президента Республики Казахстан или Совета по управлению Фондом, а также к информации и договорам о закупках услуг по размещению/выкупу/делистингу на фондовом рынке акций и/или иных классов активов, информации и договоров о закупках, заключенных в соответствии с Особым порядком осуществления закупок.
16.3.1 любую иную информацию, признанную Сторонами конфиденциальной в ходе исполнения Договора.
16.4 Конфиденциальная информация включает в себя:
16.4.1 обстоятельства, имеющие отношение к финансовой либо хозяйственной деятельности Сторон;
16.4.2 данные о должностных лицах Сторон, причастных к исполнению Договора, включая их личные данные (фамилии, адреса, телефоны и т.п.);
16.4.3 сведения о причастных к предмету Договора третьих лиц, включая имена и другие личные данные их должностных лиц;
16.4.4 информацию о ходе исполнения Договора, за исключением информации об оплате по Договору;
16.5 Стороны несут ответственность друг перед другом за убытки, причиненные другой Стороне в результате неправомерного раскрытия конфиденциальной информации.
16.6 Стороны должны принять все необходимые меры предосторожности для обеспечения сохранения конфиденциальности такой информации их персоналом, представителями, агентами. Поставщик несет ответственность за раскрытие конфиденциальной информации его персоналом, представителями или контрагентами. По требованию Заказчика Стороны должны подписать соответствующее соглашение о неразглашении конфиденциальной информации.
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17. Интеллектуальная собственность
17.1 Чертежи, документы, данные и информация любого рода, предоставленная Заказчиком Поставщику, считается собственностью Заказчика. Запрещается передавать их третьим лицам или использовать в каких-либо иных целях, кроме как с целью выполнения Договора без предварительного на то разрешения, полученного от Заказчика в письменной форме. При этом Поставщик обязуется не использовать их после окончания выполнения Договора.
17.2 Заказчику предоставляется право использовать чертежи и документы, включая соответствующие документы по программному обеспечению, предоставленные Поставщиком в рамках исполнения Договора.
17.3 В случае, если поставляемый Поставщиком Товар либо часть Товара является объектом авторского права, либо объектом интеллектуальной собственности или объектом промышленной собственности третьих лиц, Поставщик обязан в кратчайшие сроки осуществить все действия, необходимые для получения им от третьих лиц всех прав и охранных документов на вышеуказанные объекты для дальнейшей передачи их Заказчику. В связи с чем Поставщик настоящим заявляет, что он является (будет являться) истинным владельцем, лицензиатом, обладателем и/или полномочным пользователем объекта авторского права или прав любой промышленной, интеллектуальной собственности в отношении поставляемого Товара или какой-либо его части, а также информации, являющейся собственностью третьего лица и/или технического ноу-хау, распространяющихся на Товар или оборудование, продукцию и/или средства, предназначающиеся для выполнения Договора. Поставщик настоящим предоставляет Заказчику безотзывную и не эксклюзивную, действительную в любой точке мира, беспошлинную лицензию на использование тех прав, которые признаны необходимыми Заказчиком для владения, пользования и/или распоряжения Товаром в соответствии с Договором. В случае, когда Товар касается изобретений, полезных моделей или промышленных образцов, Поставщик настоящим выражает свое согласие заключить лицензионное соглашение с Заказчиком, и предоставить Заказчику безотзывную и не эксклюзивную, действительную в любой точке мира, беспошлинную лицензию, сотрудничать при необходимости с Заказчиком с целью получения такого лицензионного соглашения, зарегистрированного в Казахстане.
17.4 Поставщик несет ответственность за все действия, предусмотренные п.17.3. Договора, освобождает Заказчика от ответственности, защищает его, возмещает ущерб, убытки как Заказчика, так и третьих лиц, и обеспечивает не привлечение к ответственности Заказчика в связи со всеми действиями, претензиями, требованиями, потерями, убытками, затратами, расходами и обязательствами, возникающими в связи с нарушением или предполагаемыми нарушениями Поставщиком прав промышленной и/или интеллектуальной собственности, объектов авторского права, возникающих в связи с поставкой Товара, а также обязан возместить Заказчику в указанный им срок все расходы по искам, предъявляемым в связи с нарушением любого патентного права, авторского права, торговой марки или права на какую-либо иную промышленную или интеллектуальную собственность и авторских прав.
17.5 В случае нарушения законных прав третьих лиц на объект авторского права либо объект интеллектуальной собственности или объект промышленной собственно сти, Поставщик обязан за свой счет: - получить от третьих лиц право для Заказчика на продолжение использования Товара; - по согласованию с Заказчиком осуществить новую поставку Товара с соблюдением вышеуказанных прав. При этом согласование новой поставки Товара является правом, а не обязанностью Заказчика и не отменяет применение штрафных санкций за несоблюдение договорных обязательств.
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18. Санкционная оговорка
18.1 Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые. Поставщик гарантирует, что:
(а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Поставщика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b) в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
18.2 В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
18.3 В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
18.4 Не позднее 2 рабочих дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
18.5 При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.
18.6 При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
18.7 Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо иной другой валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 18.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 18.5 и 18.6. не подлежат применению.
18.8 Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в иной другой валюте становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж иной другой валюте («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
18.9 Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 18.8 в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу Национального банка другой страны, согласованной Сторонами, на дату соответствующего платежа или расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт.
18.10 Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным условиям.
18.11 Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
18.12 Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
Добавить пункт в раздел 18
19. Прочие условия
19.1 Договор составлен в электронном виде на казахском и русском языках и заключен на Веб-портале электронных закупок АО ФНБ «Самрук-Қазына» https://zakup.sk.kz/ путем подписания электронными цифровыми подписями уполномоченными лицами Сторон, равнозначные подписанному Договору на бумажном носителе, имеющими юридическую силу. В случае расхождения между редакциями настоящего Договора на казахском и русском языках, редакция настоящего Договора составленное на казахском языке истолковывается сторонами исходя из редакции Договора на русском языке.
19.2 Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон в соответствии с условиями п.19.1 Договора.
19.3 Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. При исполнении условий Договора Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Казахстан.
19.4 В случае каких-либо расхождений, разногласий в толковании текстов Договора и Приложений, текст Договора имеет преимущественную силу.
19.5 Стороны не вправе передавать свои права и обязанности, предусмотренные Договором, третьим лицам, за исключением законных правопреемников Сторон.
19.6 Стороны обязуются письменно извещать друг друга о перемене юридического адреса или любом изменении иных реквизитов в течение 10 (десяти) календарных дней. Убытки, понесенные Сторонами в связи с не извещением или несвоевременным таким извещением, возлагаются на виновную Сторону.
19.7 Приложения, являющиеся неотъемлемой частью Договора:
19.7.1 Приложение №1 «Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг»;
19.7.2 Приложение №2 «Техническая спецификация»;
19.7.3 Приложение №3 «Форма отчета доли о внутристрановой ценности в договоре на поставку Товаров»;
19.7.4 Приложение №4 «Тарифы на оказываемые услуги ответственного хранения»;
19.7.5 Приложение №5 «Форма Акта выполненных работ»;
19.7.6 Приложение №6 «Форма заявки на поставку товара» (в случаях, когда поставка Товара осуществляется по заявке Заказчика);
19.7.7 Приложение №7 – Форма бланка на ввоз ТМЦ;
[bookmark: _GoBack]19.7.8 Приложение №8 - Требования Генерального заказчика к Подрядным и Субподрядным организациям (при необходимости).
Добавить пункт в раздел 19
20. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

